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Kopnychl TekcToB, cHAOKEHHBIE MAITMHOYUTAEMONU DPAa3sMeTKON W CIeIlraJIu3upPOBAHHOM
HNOWCKOBOU CHCTeMOM, TMOSgBUJINUCH He TaK JaBHO. [lepBbIM u3 HUX cuuTaercd BpayHoBcKuUit
kopuyc, cozganabiii B 1960-e rompl. B 1969 r. soimes ciaoBapp “The American Heritage
Dictionary of the English Language”, ucionb3oBaBmmii 1anubie KOpIyca, B YaCTHOCTH, JIJTsT
onpesesnenns dacrornoctu ciaoB. B 1987 r. nmogswmica ciaoBaps Collins COBUILD English
Language Dictionary, 6asupoBasiiuiica na ganubsix kopryca ‘“The Bank of English”. Jdann-
Heiflllee pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH CITOCOOCTBOBAIO POCTY YHCIa JTEKCHKOTpadu-
YECKWX WCCJIETOBaHUI, B OOJbIIeH JTHOO MEHBINeil CTeNeHNn UCIOTL3YIONMNUX JTAHHBIE MATIH-
HOYHUTAEMBIX KOPITYCOB.

UccnenoBaresn BuIAEIAIOT ABa MOAX0/1a K UCIOIB30BAHIIO KOPIIYCOB B JIEKCHKOT padutie-
CKHUX HCCJIeIoBaHugAX: Gasupyouiicsa Ha Kopiycax (corpus-based) u HampapiisieMblilt KODITY-
coM (corpus-driven) [1; 3; 4]. B paMKax mepBoro mojaxoja KOPIycHbIe JaHHBIE HCIOIb3YI0TCS
JIJI MOATBEPKACHUS YKe CYIIeCTBYIONIEH TUITOTe3bl, B PAMKAX BTOPOTO MOJXO/a JaHHBIE O
SI3BIKOBBIX CTPYKTYPaX MPEIOCTAB/ISIET MPOBOJAMMbIH MAITUHOW aHAJN3, PE3Yy/IbTaThl KOTOPO-
ro 3aTeM WHTEPIPETUPYIOTCS JUHTBUCTOM. B MoeM JoK/iaje s MPOULIIOCTPUPYIO Ha MpUMe-
pe JIBYX JIEKCUKOTPapUIECKUX MPOEKTOB, KaK JAHHBIE MOAXOIbI MOTYT PeaH30BBIBATHCS HA
OpaKTHUKe.

[TepBBIM JTeKCHKOTpadUIeCKUM IIPOEKTOM, O KOTOPOM MOHIET pedb, OyaeT npoekT "EPHRAS
- Ein mehrsprachiges phraseologisches Lernmaterial nespio KoToporo spisiercss pasButue u
COCTABJIEHUE MHOTOSI3BITHOTO (pPA3E0TOTHIECKOTO YIeOHOT0 MATEPUAJIa JIJI HEMEITKOTO, CJI0-
BEHCKOT'0, CJIOBAIIKOTO M BEHIEPCKOTo si3biKOB [2; 5|. Bee cioBapHble cTaThit MOCTPOEHBI MO
eMHON MOJIeTN U cojiepzKaT WHMOPMAIIIO 0 GOPMATBHO-CTPYKTYPHBIX, FPAMMATHYECKUX,
CEMAHTUYECKUX W CTHJINCTUIECKO-TIPAarMaTHIeCKUAX cBoiicTBax dpazeonoru3amon. KopmycHbie
JIAHHBIE UCTIOJbL30BATUCH, B YACTHOCTH, TPU ONpee eHnn (hopMbI IEMMBI U BO3MOYKHBIX Ba-
puanToB (HPPaA3LOSOTU3MOB, UX JEKCHIECKOH COUETAEMOCTH, BAJEHTHOCTEH; KAXK/IAsd CTAThS
cHaOKeHa KOHTEKCTaMHU, WJLTIOCTPUPYIONUME HTPUBOIUMYIO nHdopmaiuio. B nokiase oyaer
IIOKA3aHO, UTO IIPOEKT MOXKHO pacCMaTpUBaTh Kak obpasel] ¢paseorpaduueckoro HCCaea0-
BaHU, MIPOBOJIMMOrO B PAMKaX MEPBOTO MOIXO/IA.

[ToxyuuTh npeacTaBIeHre O 3HAYUMOCTH KOPIIYCHOTO aHAIN3a [T IeKCUKOTPAhUN MOZK-
HO, CDABHUB CJIOBAPHYIO CTAThIO 17 uauoMbl nicht alle Tassen im Schrank / Spind haben
u3 caoBapsa Duden. Redewendungen® co crarbéit m3 BbINIEYKA3aHHOIO MPOeKTa. B cioBa-
pe sieMmMa cHabyKeHa MOMETOIl «pa3sr.», TOJKOBAHWEM ¥ JIBYMs KOHTEKCTamMu. B cioBapHOit
CTaThe MPOEKTa, IOMHUMO ITOTO, HoJee MOAPOOHO OMHUCAHA CEMAHTHKA UIUOMBI, YKA3aHBI €
BAaJIEHTHOCTH, CHHTAKCHYeCKash (DYHKITUS, JIEKCUIeCKasd COUYeTAeMOCTDb, TaH KOMMEHTapuil 1o
HPArMaTUIeCKUM CBOHCTBAM M UMEIOTCS MIeCTh KOHTEKCTOB yrnoTpebsienus: uauombl. To ecthb
nHOpPMAIIS SIB/AIETCS 0oJiee MOJHON u 00ecrednBaeT He TOJBKO MOHMMAHNE WMIHOMBI, HO
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U CIIOCOOCTBYeT eé 6e30IMuO0IHOMY YIOTPEOJIEHHIO MOJIb30BaTe/ eM, U3y YaIoNuM 000 u3
A3bIKOB IIPOECKTA.

[Tpumepom peanm3arum HA MPAKTHKE BTOPOTO MOIX0a MOKeT CayKuTh npoekT "Usuelle
Wortverbindungen naj; koropsim BejiéTcss pabora B MHcTuTyTe HeMenkoro s3bika B Man-
reiive [1]. IlpuanunuanapaeiM ero ominaneM ot poekta EPHRAS apasiercst To, aro pabora
JIMHTBHUCTA HAIIPABJISIETCS JTaHHBIMHU KOPILYCHOTO aHAJIN3A, U MPOUCXOIUT 9TO CJIEIYIOIIIM 00-
pPa30M: MalllMHA aHAJIU3UPYeT, KAKUE CJIOBA CO CPEIHECTATUCTUUCCKON TOYKHU 3PEHHS UAIIE,
HeM Jpyrue, BCTpe4daloTCd BMeCTe, IIOCJIC YerO BbIdABJIEHHBIC A3bIKOBbIE CTPYKTYPbBI HHTED-
MNpeTupyroTcd JUHT'BUCTOM. Hpe,ZLHOJIaFaeTCH, YTO TaKUM 06pa30M MOZKHO TIOJIYYUTH HOBBLIE
CBeJIeHUsI O A3bIKe U ero (hpa3eoJIOrnuecKoil CucTeMe, B TOM YHCJIe O «HOBBIX» U /WU elié He
3a(bUKCHPOBAHHBIX B CJIOBAPAX Y3yaJIn3upOBaHHBIX coueTanusx (usuelle Wortverbindungen),
HUX CEMaHTUKE, BOSMO2KHbIX MO,ZLI/I(1)I/IKELI_[I/IHX7 TUIINYHDBIX KOHTEKCTaX 1M BO3MOZKHbBIX CBA34dX C
JPYTUMU CJ0BOcOYeTaHuAMHU. [[puMepsbl cjioBapHbIX cTaTell, CO3/1aBaeMbIX B paMKaX MPOEKTa
IIpu IMMOMOIIIN aHaJIn3a COYETaeMOCTH U MHBIX JaHHBIX, ITOJY4Ya€eMbIX U3 KOPITYCOB, OHy6JH/IKO—
BaHbBI Ha caiiTe sKcnepuMeHTaIbHOro mpoekta "Wortverbindungen online"[6]. Xapakrepubim
SIBJISTETCS TO, 9TO MPEJCTABIEHBI BCe KJIACCH (ppa3e0IOru3MOB, 0018 Jal0IINe PA3JINIHON cTe-
HeHbI0 UANOMATHYHOCTH, TAK KaK OCHOBAHUEM JIJIsT KX BEIOOPA SIB/ISIACH HE IIPUHAIICKHOCTD
K OIPeIeTIEHHOMY KJaIaccy (PpPa3eosiorm3MoB, a 9aCTOTHOCTh UX COBMECTHON BCTPEYAEMOCTH
(Kookkurenz) B xopmycax.

B moem gokstaze OyaeT pacCcMOTpPEH BOIIPOC O TOM, KaK MAIIHHOTHTAEMbIE KOPIIYCHI MO-
ryT OBITh NPUMEHEHBI BO (ppazeorpadudecKoil MpakTUKe, ¥ Ha IIPHMepPEe BBIIIEONNCAHHBIX
IPOEKTOB MPOWLIIOCTPUPOBAHO UX 3HAYEHHE /Il JTEKCUKOrpahuu.
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